C-5 Spr RO — i FREEIC N T
W BT (BRI TR

asadayuko@swu.ac.jp
1. FAEHO—RAE
® {7 HEAHE ST
(1) a. HFE [m—b— & HE] & KA. <GHEMY (conjunctive) fRFR >
b.  AEFIEX [m—b— M AR B AT, <ESHY (disjunctive) IR >

o EfBHED—MATE (General use coordination) !
) 7 AT FEE
[E— DN 4R (coord) DMEIDIVTWDFEN KL ST Tl 5 #Y(conjunctive) IR -2 S HY
(disjunctive) RO WG BAERBSNDFNAL D — R EDFET D,
(Davidson 2012, 2013)
(3) a. SR: N —=T 4 —TCHEL DD HDRY I Z R AT, Mary 1 I ZERATEDTEAD LI
LN eVl
KN: IXuay DRINK TEA coord COFFEE.
‘She (Mary) drank tea or coffee.’ <JEE AR >
b. 3R Mary iZH 7 =A DD E TR BELIE. —IKEDBWDAT = AL ZERATED
R AANY, YN ety v Vel
KN: IXuay DRINK TEA coord COFFEE!
‘She (Mary) drank tea and coffee!’ < HF HIMFEIR >
(Davidson 2013: 3)

\

& RERDODHH
4) Davidson (2013) Wx)ia%i& ZOWVWTIRRL CWDENMN RO — X LD, HARGEE H AR FEEIZH
BERINDLZEERL, HEEW RSN E AT RSB CERNH L LA T 5, 2

2. TAVIFFE
o —XFIEE(I R (general use coordinator)
(5) COORD-L
COORD-L [...] consists of the signer’s dominant hand pointing with a G (“index finger”) or sometimes
B (“flat hand”) handshape to successive fingers on the non-dominant hand before each successive
coordinate, beginning with either the thumb or the index finger.
COORD-L,, where 1 — thumb/index
(6) COORD-shifi
To shift the body slightly (moving a combination of torso, head, and/or eyes) for each coordinated

element, and sign each of the coordinated items in a separate locus in the signing space.

* KBFZ21% JSPS BLEFE: P 16K02638 DBk %5213 7= H D TF,

U ORKRRIZBIT D FFEEEOTA I, TV T 7 Xy FORIFETHRT, 7 AV I FFED X I3R4AFE LTOKEZ B
i L &% 7 (cf Davidson 2013),

2 RREOERIIA T OEMERAE SR Y . BhFaACREB O EA B I D\ T AR,
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o HNHEEEO—MAE COORD-L’

(7) MARY HAVE COORD-L, [COFFEE] COORD-L, [TEA] COORD-L; [CHOCOLATE] (MAYBE ALL).
“‘Mary had coffee, tea, chocolate, and maybe all.’ <SHUEHFRRR >

(8) MARY HAVE COORD-L, [COFFEE] COORD-L, [TEA] COORD-L; [CHOCOLATE] (DON’T KNOW WHICH).
‘Mary had coffee, tea, or chocolate, I’'m not sure which’ <FESHIMERR >

9) MARY HAVE COORD-L, [COFFEE] COORD-L, [TEA] COORD-L; [CHOCOLATE] ?
‘Did Mary have coffee, tea, or chocolate?” (can answer: coffee, tea, chocolate) < EEREERISC>

o —jkH¥E COORD-SHIFT

(10) MARY HAVE [COFFEE] COORD-SHIFT [TEA] (MAYBE BOTH).

‘Mary had coffee or tea, and maybe both.’ <L EHIMRIR >
(11) MARY HAVE [COFFEE] COORD-SHIFT [TEA] (DON’T KNOW WHICH).

“‘Mary had coffee or tea, I'm not sure which.’ < BEEHIMIR >
(12) MARY HAVE [COFFEE] COORD-SHIFT [TEA] WHICH?

‘Did Mary have coffee or tea?’ EREER 3>

(Davidson 2013: 8-9)
® TR
(13)  Each COORD is a single lexical item (cf. computer mouse; animal mouse).
(14)  Single semantics for COORD
The semantic contribution of the coordinator is simply to collect alternatives.
[A COORD-L B] =[4] U [B]
[ 4 COORD-SHIFT B]= [A] U [B]
(15)  Semantics of general use coordination
The (disjunctive or conjunctive) force of the coordinator can be external to the coordinated clause.
[...] In the case of disjunction, an operator with existential quantificational force acts upon the set of
alternatives. In the case of conjunction, the operator has universal quantificational force. [ K7 YA]
HE YRS EWAIROBE T, FEEOIMNI DL ERNHE 1Ll > T RILDZ AT
(PRl - A RAL) OIFEWIZL D, RERFEROG AT FERMIE  EE RO A

X, EEbME<,
(16) a. ESAVMEIR b. HEHIMER
/3"\ /\
) /IP\ ’ /\
N /VP\ N /\
MARY A% NP MARY
DRINK TEA COORD-SHIFT COFFEE DRINK TEA COORD-SHIFT COFFEE

3 Davidson (2013: 8) (Z&AUE. COORD-L 738kt T DA 2O LL T OGEITIIRREN T 1D,
i)  “MARY HAVE COORD-L; [COFFEE] COORD-L, [TEA]? ‘Dld Mary have coffee or tea?”’

— 135 —



(17)

(18)

® E(LDFRA

(19)

MARY DRINK [COFFEE] COORD-SHIFT [TEA].
‘Mary drank coffee or tea.’

L.

ii.

1ii.

1v.

V1.

Vil.

[COFFEE] = {c}, [TEA] = {¢}

[COFFEE COORD-SHIFT TEA] = {c,1}
[DRINK]= {AyAxAw.drink,(x)(»)}

[DRINK COFFEE COORD-SHIFT TEA ]
={Adw.drink,, (x)({c,t})}

={AxAw.drink, (x)(c), AxAw.drink,, (x)(£)}

IMARY] = {m}

[MARY DRINK COFFEE COORD-SHIFT TEA]
= {Aw.drink,, (m)(c), Aw.drink,, (m)(2)}
AP=ww.dp[pEP /A p(w)]=(18b)

3 [MARY DRINK COFFEE COORD-SHIFT TEA]
=Aw. Ip[p E {Aw. drink,, (m)(c), Aw.drink,, (m)(2)} /\p(w)]]

IP=w.dp[pEP N p(w)]
VP=w.Vp[pEP — pw)]

(Davidson 2013: 20-21)
AR >
AR >

HH

<=5
<HF

HH

The universal and existential quantifiers are always both available in the grammar, while the choice

is conditioned by the (linguistic or nonlinguistic) context.

(20)  (&FR-{71E) B bW A EF (licensors for universal/existential quantification)

i) R il) BOTH, EITHER 73:£ DH35 iii) FHEX7eE OIETFHEE S
3. HAFE
o EfrfEn—KAE L]
(1) JEFIE [m—b— & AIK] & Bl AT < HE AR >
(22) T [m—b— & R B EHbh AL, < E IR >
(23)  AEFIE [m—b— & ALEK] EBhE AT TN SEREERISC>
(24) a.  Doko-ni ikataino? @~ — Kyoto, Nara, Kobe da naa. S AR >

b.  Doko-ni sumitaino? — Kyoto, Nara, Kobe da naa. S IR >
25) a Doko-ni ikitai no? — Kyoto-to Nara-to Kobe, da naa.

b. Doko-ni sumitaino? — Kyoto-ka Nara-ka Kobe, da naa.

(Ohori 2004: 57-58)

(26) TIERTZVD 2 — FE mEE MF (EE/EZh—0E) 1272
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4. BARFFHE
o EfrHEca
(27)  AARFFRICBITDFHNAZR I TFREME (NMS) THLEHDEAE (hn) TEIRSND,
(/45 2009, [ - 7748 2016 72L8)

(28) [a—b—lAIREEBLORIALNTT D EVOBISCTIE [L.] &, Snofel~E~ [1IZH =505
D NMS 28 Th, (RFF 2007: 91-92)

o Lo —AE BROEE]

hn hn

(29) TAROO [TEA COFFEE] BOTH DRINK. < E RURIR >
__hn hn

(30) TAROO [TEA COFFEE] WHICH DRINK. <JEE IR >4
hn hn Q

(31) TAROO [TEA COFFEE] DRINK WHICH? < EREERI >

o HAFEF TAUNFEIBITEwh-ADAE
(32)  AARTEE T AVHFFECTIL wh-H03 SCRIZBINDZENTES.
(Il + 778 2011, AAS 2011, Petronio & Lillo-Martin 1997, Uchibori & Matsuoka 2013 72&)

hn hn Q

(33) TAROO [TEA COFFEE] WHICH DRINK? <FEPREERISC> (of. (31)) 5

o EfEEHREO—MZHE COORD-L (JSL)
(34)  COORD-L (JSL)
HREFOHREANZUENS/NMEETIERIC, FIZTOANZEUETELRND, S AEIERIC

FT D,
COORD-L (JSL),, where 1 — index

(35)  TAROO COORD-L, [WINE] COORD-L, [SAKE] COORD-L; [BEER] DRINK.
< SRR >

(36)  TAROO COORD-L; [WINE] COORD-L; [SAKE] COORD-L; [BEER] WHICH DRINK.
<FE SRR >

___Q
(37)  TAROO COORD-L, [WINE] COORD-L, [SAKE] COORD-L; [BEER] DRINK WHICH?

SEREERRISC>

4RSS IERAELNS AL (30) OFICHD WHICH GEWREIZBARFEDEHLM TS $5) 1%, (31) DLI7%eR S
IZBLID wh-Be G L RIC P AL 003, Bl SCOYgA L 820 | SEFHEIEEZ D7, HARTFIED wh-SefFIL, LRI
FIOE 508 BT WS- FETHRENE (KRR TiE Q THR) 245 (FEL<IZ Uchibori & Matsuoka 2013, 2016 72855 R)
5O, AR OBIEZTIE, BARTEEOZINELR] U T, (33) DI wh-EEfIFAMASCHICEE FABH IE TR EL 21X
RRFIRETHD,
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5. EEEO—RABICETSEF/HERITONT
o R - FERIMDOBAICETDRATHEICONT
(38)=(20) (&FR-171E) At DR EF (Licensors for universal/existential quantification)
i) XUk i) BOTH, EITHER 7:X OHEF i) tHXRE DIETIEL S
® ik
(39)=(3) TAUVH Tk
a. k. =T —THELD—HDIRDORY L 7 H AT Mary 13T 2R ATZDT2AH LB,

YN v Vil
KN IXuay DRINK TEA coord COFFEE.
‘She (Mary) drank tea or coffee.’ < F RURIR >

b. UK Mary (307 =2AL OB TE TR DBELIE, —(REDISW DI T = AL ZfRATZD
MERW KNI Tl
&N: Xmay DRINK  TEA coord COFFEE!

‘She (Mary) drank tea and coffee!’ <JEE IR >

(40)=(10) MARY HAVE [COFFEE] COORD-SHIFT [TEA] (MAYBE BOTH).

“‘Mary had coffee or tea, and maybe both.’ < F RN >
(41)=(11) MARY HAVE [COFFEE] COORD-SHIFT [TEA] (DON’T KNOW WHICH).

“‘Mary had coffee or tea, I’'m not sure which.’ <JEE AR >
(42) HARE <ESHIMR>

R (392)T: fEFIXMAZERATZD? — #[a—b— L K] & AL

(43) HARTFE <ESHIMR > ___ o o o

R (39a)T: HANAKO DRINK WHAT? — #HANAKO [TEA  COFFEE] DRINK.

® XHDOEEER

(44)=(22) HAFE (L [2—b— & HEK] & Ebbh AL <JEE AR >
(45)=(30) HATFEE hn hn
TAROO [TEA COFFEE] WHICH DRINK. <BRE IR >

(46) HAGED(S) HRAFFED(8) IZB W HFERLER A3 23R EEEH 50y WHICH] 1%, H FIFENL
EZDDFNMEEITHRBEL TVDA, ZOFEEIT, T ZDOFEN T T =o)L LRICHOEK
] ChOLERET I, NEETITR,

(47) HAGE 7 [=—b— & HE] 2 M (TD) AL,

(48) HATFFE  TAROO COFFEE TWO DRINK. KE{iZa—b—Z 28R 8RA T

(49) HAGE

a. ETIE [m—b— kIR B BRATEL EbBh.

b. HEFIEL [7—b— & ALE] & —H#F Ebbh AL

c. [REREAET] EBbh 28 fEMKFIT 17072,

d. TREBEAET] 13 RIS EBb 1707z

c. FHEZNT [2—b— L AEK] & AL EobhbbRNNTE.
(50) HARTFEE hn hn

*TAROO [TEA COFFEE] DRINK WHICH. (cf. 31))

— 138 —



o M LORE
(51) HAGE HARF35
NG R E DR RALOR AN DL BRI, BRI B2 UXN TR0,

® WHY?

(52) T AVUDTEE
ASL is unlike Japanese (and potentially Maricopa) in that general use coordination is a very common
method of conveying conjunction or disjunction in the language. Most ASL-English dictionaries fail
to address this fact: instead, they often provide ASL learners with different signs which can be

translated as ‘or’ or ‘and’. These signs are more rare. (Davidson 2013: 5) [[K5* YA]

(53)  HAFEL BARFIHICIT, B RZ L S0 B & L <, — M AkosEg (M8 (H
AFE) - #HE (AARFR) ) DSMT [ - TIEFEEMED 5 (headshake)] 73 3LE FUMSL
DOFEFIHE & LT MEEEE O LIFEENICHI RN ET 2, 2LV TS 5752/ WHICH]
DISRIFAE AL Z BT D BER N SCHIIFE LR WGEIZIE, fFIE [/ ES50 ) AL T
WIRWDTEN G| Lgéﬁﬁﬁﬁ%ﬁﬂbfb\fgb\&b\’A%ﬁi‘%ﬁﬁzﬁ“éo E-T, I/ ESD ]
TIEe< TE/iHE ] BT 2EM RO — B EICB WX, BERARIRZ £ 1T 2EHE N
SCHICBAIERIC BN D WE R & 5,

(54) HAGE EF1E [2—t— »» fK] & BRAT. <BEE IR >
(55) EI z'xq;‘gjlé headshake

TAROO [COFFEE TEA] DRINK. B S AR >
6. f&3E

(56) i. HAGEEHARTFFEOBIZUCLEOX, Davidson (2013) 2MER T DEN kO — L
(general use coordination) D3 HT % 3 FF T HFEL AR R LT,
i, AL SO S IR - B S IR OB VA A2 T AL [FTEICIE, SREM CTEEN

HHID,
BE W
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